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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Director of Evangelization - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (30) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Pietro Massanisso Birthday remembrance (family)

8:30AM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis

	 Deceased members of Kulaga and Marek Families 

	 +Władysława Kulaga 

	 +Amparo Gonzalez (daughter Emily) 

	 +Andrzej Szewc (family)

	 +Joseph Day (wife)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 Z podziękowaniem za otrzymane łaski z prośbą 

	   o opiekę Bożą dla Edyty i Antoniego Ziobroń z okazji 	
	   35 rocznicy ślubu

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 
	   Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka 	 	
	   oraz całej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i łaski potrzebne dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	 	
	   Patryka Pilny

	 O Boże błogosławieństwo dla Ani z okazji urodzin i 	 	
	   opiekę Matki Najświętszej dla rodziny

	 Dziękczynna za wszelkie otrzymane łaski w 50 rocznicę 
	   urodzin Agnieszki z prośbą o dalsze Boże 	 	 	
	   błogosławieństwo dla niej i całej rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Muczyński  (rodzina) 

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Aniela i Szczepan Kołosowski (córka)

	 + Mieczysław, Wanda, i Łukasz Smagan (rodzina)

	 +Adrian Cholewa 3 miesiące po śmierci

	 +Jadwiga Drozdel 33 miesiące po śmierci (mąż)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Tadeusz Kochański (żona)

	 +Mieczysław, Wanda i Łukasz Smagacz  (rodzina)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners 

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla  rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne dla Patryka 	
	   Pilny 

	 +Stanisław Tołwiński 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (1)  
8:00AM	 For conversion and return to faith, the light of the Holy 	
	   Spirit for Piotr and his family

7:30PM +Stefan Greda 10 miesięcy po śmierci (M. Kulnski) 

	 +Stanisława Skowrońska (córka z rodziną)

TUESDAY (2) 
8:00AM	 +Aurea Adriano 40 days after death (Olivia)   

7:30PM 	Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (3)  
8:00AM 	In thanksgiving and God’s Blessings St. Priscilla staff

7:30PM	 O Bożą opiekę dla ks. Macieja i ks Daniela 

	 O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne dla Patryka 	
	   Pilny 

	 O powrót do zdrowia dla Antoniego i łaski potrzebne dla 	
	   rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 


THURSDAY (4) 
9:00AM	 St. Priscilla Parishioners 


FRIDAY (5) 
8:00AM	 +Donald Schultz (mom & dad)

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny 

	 O Boże błogosławieństwo i łaski potrzebne dla Patryka 	
	   Pilny 


SATURDAY (6) 
8:00AM	 +Artur

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło 

	   Ducha świętego 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące 

4:00PM	 God’ blessings & health for Denise DuPlantis

	 +Gerald Sullivan Birthday remembrance 

	   (Denise DuPlantis)


 

 

Holy Mass at 9:00AM  
Msza Św. tylko o godz. 9:00 rano 

nie ma Mszy Św. wieczornej 
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	 Cała dzisiejsza liturgia słowa mówi 
nam o Bogu, który kocha życie i pragnie, 
abyśmy i my żyli jego pełnią. Takie jest 
właśnie Jego pragnienie. Nie dokona 
jednak tego bez zaangażowania z naszej strony. 
Potrzebna jest nasza wola. Kobieta z Ewangelii 
bardzo tego chciała i przyszła do Pana Jezusa, 
aby się  Go dotknąć i odzyskać zdrowie. 
Przełożony synagogi o imieniu Jair błagał 
Chrystusa o uzdrowienie dla swojej córeczki. 
Ich prośby pozwoliły Jezusowi działać i 
obdarzyć ich darem życia. 

	 Podobnie ma być i u nas. Musimy 
pragnąć Jego łaski i mocy. Jednocześnie 
musimy bardzo poważnie potraktować 
Jezusowe wskazania dotyczące prawdziwego 
życia. To w nich bowiem zawiera się  nasza 
prawdziwa nadzieja. 


PAX,

Ks. Maciej – wasz Proboszcz

	 Today's entire liturgy of the word 
tells us about God who loves life and 
wants us to have the fullness of life. 
This is exactly His desire. However, 
He will not achieve this without our 

commitment. Our will is needed. The woman 
from the Gospel wanted this very much and 
came to the Lord Jesus to touch Him and regain 
health. The synagogue official named Jairus 
begged Christ to heal his daughter. Their 
requests allowed Jesus to act and give them the 
gift of life.

	 It should be the same with us. We must 
desire His grace and power. At the same time, 
we must take Jesus' instructions that pertain to 
real life very seriously. Our true hope lies in 
them.


PAX,

Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ ReflectionRefleksje Ks. Macieja

Our Parish OCIA 
Program (Order of 
Christian Initiation 
f o r A d u l t s ) 
continually invites 
all who want to start 
p r e p a r a t i o n t o 
r e c e i v e t h e 
Sacrament Baptism, 
Holy Communion, or Confirmation. Our goal is not only to 
prepare you to receive the Sacraments, but to form youth 
and adults to lead a full Christian life. Please call the 
rectory for more information and schedule the initial 
interview with Anna Harmata by the end of August: tel. 
773 545 8840 Ex. 105. 
 

Zapraszamy młodzież i dorosłych do program przygotowania 
do sak ramentów św. (Chrzes t , Komun ia Św. i 
Bierzmowanie). Zgłoszenia przyjmujemy do końca sierpnia. 
Po więcej informacji i umówienie na wstępne spotkanie z 
Anną Harmata, prosimy o kontakt z biurem parafialnym, 
w tel. 773 545 8840 ex. 105. 
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Dziękujemy wszystkim, którzy wzięli udział w dorocznym pikniku Parafii Świętej 
Pryscylli!!! Jesteśmy wdzięczni zarówno tym którzy brali udział w przygotowaniu tego 
wspaniałego wydarzenia jak również tym, którzy przyszli, aby wspólnie zjeść smaczne 
jedzenie i wziąć udział w przeróżnych atrakcjach i doświadczyć w tym dniu radości ze 
wspólnego przebywania razem. I to jest prawdziwy Kościół Boży, który dzieli się wiarą, 
miłością i radością za wszystkimi! Bogu dzięki wszystkim i Szczęść Boże!


Thank you to everyone who took part in the annual picnic of Saint Priscilla Parish!!! We 
are grateful both to those who took part in the preparation of this wonderful event and to 
those who came to eat tasty food together, take part in various attractions and experience 
the joy of being together on this day. And this is the true Church of God that shares faith, 
love and joy with all! Thank God everyone and God Bless!
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June 2024 

 
Dear Sisters and Brothers in Christ,  

In anticipation of the National Eucharistic Pilgrimage, which will make its way through the 
Archdiocese of Chicago June 26-30, I am writing to share with you the events taking place 
during those days. You can find them listed on our website at 
archchicago.org/eucharisticpilgrimage. I encourage you to participate as you are able, hoping 
that as many as possible can join in accompanying one another during this time of Eucharistic 
Revival. 

Please note that there will be a specific event for high school age students on Wednesday, June 
26 from 4 – 7 p.m. at the University of St. Mary of the Lake/Mundelein Seminary (1000 East 
Maple Avenue, Mundelein, IL 60060). I genuinely hope that as many as possible will join other 
young people from around the archdiocese for the celebration of Mass, which will be followed by 
testimonies from young adult pilgrims, Eucharistic Adoration and a Eucharistic Procession on 
the campus. 

Additionally, for those who recently received the Sacraments of Communion and Confirmation, 
we invite you and your families to join me on Sunday, June 30 from 12:30 – 2:30 p.m. at Holy 
Name Cathedral (735 North State Street, Chicago, IL 60654) for Sunday Mass and a Eucharistic 
procession. I am especially looking forward to this occasion to celebrate with the families of 
those young people having just received these Sacraments of Christian Initiation. Young people 
who are recently Confirmed and are First Communicants are welcome to wear their 
sacramental attire for the occasion. In order to participate in either of these events please 
RSVP using the QR code below. See archchicago.org/eucharisticpilgrimage for details on these 
and other Pilgrimage events that may interest you.  

Assuring you of a place in my prayers and with warmest regards, I am 

Sincerely yours in Christ, 

 

Archbishop of Chicago 

 
RSVP for either or both of these events using the QR code below 

 

 
 
 

 
 

 
Czerwiec 2024 r. 

 
Drogie Siostry i drodzy Bracia w Chrystusie,  

Zwracam się do Was w oczekiwaniu na Ogólnokrajową Pielgrzymkę Eucharystyczną, której 
szlak, w dniach 26-30 czerwca, wiedzie przez Archidiecezję Chicago. Pragnę podzielić się z  
Wami informacją o wydarzeniach, które zaplanowaliśmy na te dni, a które można znaleźć na 
naszej stronie internetowej: archchicago.org/eucharisticpilgrimage. Zachęcam, aby w miarę 
możliwości, wziąć udział w tych inicjatywach, mam również nadzieję, że jak najwięcej osób 
będzie towarzyszyło sobie nawzajem w tym czasie ożywienia eucharystycznego. 

Proszę, abyście pamiętali, że w środę 26 czerwca w godzinach 16:00-19:00 w seminarium 
duchownym na Uniwersytecie St. Mary of the Lake/Mundelein Seminary (1000 East Maple 
Avenue, Mundelein, IL 60060) odbędzie się specjalne wydarzenie dla uczniów szkół średnich. 
Mam nadzieję, że jak najwięcej osób dołączy do innych młodych ludzi z całej archidiecezji 
podczas Mszy świętej, po której młodzi pielgrzymi wygłoszą swoje świadectwa, odbędzie się 
Adoracja i procesja eucharystyczna na terenie kampusu. 

Ponadto, zapraszamy tych, którzy niedawno przystąpili do I Komunii Świętej oraz otrzymali 
bierzmowanie i ich rodziny, by wraz ze mną wzięli udział we Mszy św. i procesji eucharystycznej 
w niedzielę 30 czerwca w godzinach 12:30 - 14:30 w Katedrze Świętego Imienia (Holy Name 
Cathedral, 735 North State Street, Chicago, IL 60654). 

Szczególnie cieszę się, że wydarzenie to będzie okazją do wspólnego świętowania z rodzinami 
młodych osób, które niedawno przyjęły sakramenty wtajemniczenia chrześcijańskiego. 
Zapraszam młodych, którzy niedawno zostali bierzmowani i przystąpili do Pierwszej Komunii 
Świętej, aby założyli na tę okazję swoje odświętne stroje, w których przyjęli sakramenty.  
Aby wziąć udział w jednym z tych wydarzeń, prosimy o potwierdzenie swojej obecności (RSVP) 
korzystając z zamieszczonego poniżej kodu QR.  
Na stronie: archchicago.org/eucharisticpilgrimage dostępne są szczegółowe informacje na 
temat tych i innych wydarzeń związanych z Pielgrzymką Eucharystyczną, które mogą Was 
zainteresować.  

Zapewniam Was o pamięci w modlitwie, z serdecznymi pozdrowieniami, pozostaję 

Szczerze oddany Wam w Chrystusie, 

 

Arcybiskup Chicago 

Potwierdź swoją obecność w jednym lub obu wydarzeniach, skorzystaj z 
zamieszczonego poniżej kodu QR 

 

 
 

Catechists Needed - Can You Help? 
 

Although we are in the beginning of summer and the thought of starting a 
new Religious Education school year may seem a bit premature, it is never 
too soon to begin planning for our wonderful students who are in need of 
individuals who are willing to share their faith.

 

We are looking for individuals who love their faith and want to make a 
difference in a child’s faith formation. I believe we have people in our parish who are willing to bring 
the Word of God to children who cannot attend a Catholic School. Won’t you please help us by 
volunteering as a catechist so that we can continue to accept all of the children who come to us?

 

For those of you who are a little afraid of teaching, be aware that the Archdiocese of Chicago offers 
classes for new catechists to help prepare you to teach. If you feel uncertain about teaching we 
could use several people to help as aids in the classroom. We are in need of catechists for the 
coming year. PLEASE HELP!!!

 

If you are interested, please call the rectory or Religious Education Office at 773-545 8840  and 
leave your name and phone number and I will return you call. Enjoy the rest of the summer.

Anna Harmata, CRE 
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Maryville Academy  1150 N. River Road, Des Plaines, IL 60016 | 847-294-1999 | www.maryvilleacademy.org

KNOW YOUR MARYVILLE

MISSION
Maryville is a child care organization rooted in Catholic social teaching and
dedicated to the preservation of the dignity of children at every age. Our mission is
to protect children and strengthen families while helping them reach their fullest 
potential by empowering their intellectual, spiritual, moral and emotional growth. 

Maryville Academy, one of Chicagoland’s oldest social service organizations, began its 140th
anniversary in July 2023. We are full of gratitude for all the Lord has accomplished for
children, families and communities over the years through the dedication of countless clergy,
religious, lay personnel and community partners. As an apostolate of the Archdiocese of
Chicago, we share in the Church’s works of mercy and thank you for the privilege of carrying
out our mission to protect and serve children and families in your name and with your help.
We appreciate this opportunity to reacquaint you with or introduce you to “your” Maryville.

Saint Mary’s Training School was begun in 1883 by Chicago’s first Archbishop, Reverend
Patrick A. Feehan, and was renamed Maryville Academy by the children’s vote in 1950. It has
provided a home, education, career training and therapeutic care while upholding the dignity
of each child. Over the years, as the needs and circumstances of youth changed, we
responded with best-practice methods and programming. Yet we have held true to the
essential mission, striving to make a positive difference.

Maryville is dedicated to protecting children and strengthening families through our
comprehensive services in four key areas – Family Services, Residential Services,
Healthcare Services, and Educational Services. These services are available in Bartlett,
Berwyn, Chicago, Des Plaines, and Niles. Many of our programs are community-based and
are designed to be of assistance to you, or those you know or serve:

Catholic Youth Organization (CYO): 312-491-3534—provides a safe and positive
environment for young athletes in Cook and Lake Counties through sports
leagues/camps, open gyms and tournaments.
Children’s Healthcare Center: 773-205-3606—is a welcoming, supportive facility that
offers 24-hour nursing care for children who are medically fragile and technology
dependent. The nursing staff gives parent/caregiver training to safely transition the
children back to their homes.
Crisis Nursery: 24-Hour Helpline - 773-205-3637—one of seven in IL and the only one
serving Cook and Lake counties. It offers free child care services to parents with children
under age 7 who are experiencing an emergency or crisis. It provides a safe, secure and
loving environment for 4–72 hours in one stay and up to 30 days a year.
Family Behavioral Health Clinic: 847-390-3004—has counseling services, DUI
evaluations, risk education (English, Spanish, and Polish, in-person or telehealth
appointments), smoking/vaping cessation services and play therapy. Medicaid and
private insurance (not HMO) are accepted. NARCAN training for groups is available.
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ŻYWY RÓŻANIEC- Lipiec 2024 
O opiekę duszpasterską nad chorymi 
Módlmy się, aby sakrament namaszczenia chorych dał 
przyjmującym go osobom oraz ich bliskim siłę od Pana, stając się 
dla wszystkich widocznym znakiem współczucia i nadziei.

Intencje parafialne:  
O pokój na świecie, szczególnie na Ukrainie i Gazie,

Przebłagalna za grzechy biskupów, księży i nas wszystkich, 

Za wszystkich egzorcystów i szczególnie tych którzy uczestniczą 
w tych modlitwach.

Za rodziny, dzieci, młodzież, chorych, 

Za Ks. Proboszcza Macieja, Ks. Daniela, o powołania,

O radość nieba dla zmarłych.            

Nasze osobiste intencje. 
Zapraszamy chętnych do nowej róży. 
W każdą drugą sobotę miesiąca o godz. 8:30 
rano modlimy się w intencjach obrony życia.  
Dołącz do nas! 

LIVING ROSARY GROUP - July 2024 
For the pastoral care of the sick 
We pray that the Sacrament of the Anointing of 
the Sick confer to those who receive it and their 
loved ones the power of the Lord and become 
ever more a visible sign of compassion and hope for all.             

Parish intentions:  
For peace in the world, especially in Ukraine and Gaza.

For the reparation for the sins of bishops, priests, and all of us,

For all exorcists and those who participate in these prayers, 

For families, children, youth, the sick, 

For our priests, vocations, 

For the joy of heaven for the dead. 

Personal intentions. 
If you want to join this prayer group, please call the office. 
Every second Sat. of the month at 7:30am we pray the rosary for 
the pro-life intentions. Come and join us!
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A Big Thank You and God Bless!!! 
 Thank you, Counselors- Catechists and Junior 
Counselors for your hard work during the Summer 
Camp. You were amazing! 
Thank you, parents, for bringing your children to St. Priscilla 
this summer. We were so inspired and happy with the 
responses of all children and youth during all activities, 
especially Bible reflections! Have a blessed the rest of the 
summer! 
 

Wielkie Dzięki i Bóg Zapłać!!! 
Dziękujemy Opiekunom- Katechetom i Pomocnikom za 
ich ofiarną pracę podczas Letnich Półkolonii!  
Byliście niesamowici! 
Dziękujemy rodzicom, że tego lata przyprowadzili swoje 
dzieci do Św. Pryscylli. Byliśmy bardzo zainspirowani i 
szczęśliwi z reakcji dzieci i młodzieży podczas wszystkich 
zajęć, zwłaszcza z refleksji biblijnych! Życzymy 
błogosławionych wakacji!  
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—
Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka
—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—
Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—
Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—
John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich 
Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

Weekly  
Offering 

June 23, 2024 
Sunday Collections	 	 $6,597.64

St. Brother Albert Fund	 $3,230.00

Total Sunday Collections $9,827.64 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

